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กองบรรณาธิการขอสงวนสิทธิ์ในการพิจารณาคัดเลือกบทความลงตีพิมพ์โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า ส�าหรับข้อเขียนที่ได้รับการ
พิจารณา กองบรรณาธิการขอสงวนสิทธิ์ที่จะปรับปรุงเพ่ือความเหมาะสม โดยรักษาหลักการและแนวคิดของผู้เขียนแต่ละท่านไว้ ข้อเขียน 
และบทความที่ตีพิมพ์ ถือเป็นทัศนะส่วนตัวของผู้เขียน กองบรรณาธิการไม่จ�าเป็นต้องเห็นด้วย และไม่ขอรับผิดชอบบทความนั้น

สวัสดีผู้อ่านเพลงดนตรีทุกท่าน
ขอต้อนรบัผูอ่้านในฉบับส่งท้ายปี ด้วย

เรือ่งราวของการประกันคณุภาพการศกึษา
ทางด้านดนตรีของวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 
โดยเมือ่วนัที ่๒๒-๒๔ พฤศจิกายนทีผ่่าน
มา วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัย
มหิดล ได้รับการตรวจเยี่ยมจากคณะ
กรรมการ MusiQuE ซึ่งมาจากประเทศ
ต่างๆ ในสหภาพยุโรป MusiQuE ย่อมา
จากค�าว่า Music Quality Enhancement 
เป็นสมาคมรับรองมาตรฐานและประเมนิ
คณุภาพการศกึษาด้านดนตรีของสหภาพ
ยุโรป (องค์กรอิสระ) ตั้งขึ้นเพื่อส่งเสริม
และพัฒนาคุณภาพการศึกษาด้านดนตรี
ในสถาบันอุดมศึกษาท่ัวทั้งสหภาพยุโรป
และทัว่โลก ส�าหรบัครัง้นีเ้ป็นการมาตรวจ
เยี่ยมของคณะกรรมการประเมินจาก 
MusiQuE เป็นครั้งที่ ๒ แล้ว โดยในครั้ง
แรก วทิยาลัยดุรยิางคศลิป์ได้รบัการตรวจ
ประเมินมาตรฐานในระดับสถาบันดนตรี
จาก MusiQuE ไปเมือ่ช่วงเดอืนมถินุายน 
๒๕๖๐ ซึง่ผลปรากฏว่าวทิยาลยัได้ผ่านการ
รบัรองว่าเป็นสถาบนัอดุมศกึษาด้านดนตรี
ทีม่มีาตรฐานตามเกณฑ์ของทาง MusiQuE

ส�าหรับการเยี่ยมตรวจประเมิน
ในเดือนท่ีผ่านมานั้น เป็นการประเมิน
มาตรฐานในระดับหลักสูตรปริญญาตรี 
ของวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ว่ามีมาตรฐาน
เทยีบเท่าหลกัสตูรของสถาบนัดนตรต่ีางๆ 
ในทวปียโุรปหรอืในระดบัสากลหรอืไม่ โดย

ขัน้ตอนการตรวจเยีย่มสามารถตดิตามต่อ
ได้ในเรื่องจากปก

ส�าหรับท่านผู้อ่านทีย่งัประทบัใจกบั
การแสดงของวง Berliner Philharmoniker 
พลิกไปอ่านบทสรุปการสัมภาษณ์กับ
ตัวแทนนักดนตรใีนแต่ละเครือ่งดนตรจีาก
วง Berliner Philharmoniker ซึ่งแต่ละ
คนได้มาเล่าประสบการณ์การท�างานใน
วงออร์เคสตราระดับโลก การท�างานกับ
วาทยกรระดับต�านาน พร้อมทั้งเล่าถึง
การเตรียมตัวในการแสดงทัวร์คอนเสิร์ต
ในแต่ละคร้ัง พลิกไปอ่านได้ในบทความ
เสวนาภาษาดนตรี

นอกจากนี้ยังมีบทความน่าสนใจ
จากอาจารย์ Nathan Lynch เกี่ยวกับ
สนุทรยีศาสตร์อนิเดยี (Indian aesthetics) 
ความส�าคญัของ “rasa” หรอื “รส” จาก
หลักปรัชญาในการประเมินคณุค่าของงาน
ศลิป์ตามหลกัการของอนิเดยี อะไรเป็นตวั
ตัดสินว่าบทเพลงไหนดีกว่ากัน ระหว่าง
บทเพลง Symphony No. 9 ของคีตกวี
เอกของโลก Beethoven กับบทเพลง
ของวง BNK48 ติดตามบทสรุปได้จาก
บทความ Indian Aesthetics: What do 
you mean “good” music?

ขอให้ผู้อ่านมีความสุขกับเทศกาล
เฉลิมฉลองส่งท้ายปีค่ะ

ดวงฤทัย โพคะรัตน์ศิริ
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COVER STORY

เรื่อง:	
อรปวณี	์นติศิฤงคารนิ	(Onpavee	Nitisingkarin)
ผู้ช่วยคณบดีฝ่ายการศึกษา

MusiQuE: Music Quality 
Enhancementl

เมื่อวันที่ ๒๒-๒๔ พฤศจิกายน 
๒๕๖๑ วิทยาลัยดุริยางคิลป์ 

มหาวทิยาลัยมหดิล ได้มกีารต้อนรบั
ทีมตรวจประเมินรับรองคุณภาพ
จาก MusiQuE (Music Quality 
Enhancement) ซึ่งแต่ละท่านก็
อาจจะมีค�าถามอยู่ในใจว่า อะไรคือ 
MusiQuE แล้วท�าไมวิทยาลัยต้องมี
การถูกประเมิน

การตรวจประเมนิคุณภาพของ
สถาบันการศึกษานั้น สามารถจัด

ท�าได้ทั้งจากภายนอกและภายใน 
โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อที่จะพัฒนา
คณุภาพการศกึษาให้มคีณุภาพและ
มีมาตรฐานระดบัชาตแิละนานาชาติ
ตามกรอบแผนที่ก�าหนดไว้ ซึ่งการ
ประกนัคณุภาพทีช่าวมหิดลรูจั้กกนัดี
ก็คอื AUNQA (ASEAN University 
Network Quality Assurance)

ถ้าพดูถงึ MusiQuE นี ้จะเป็นการ
ประเมนิคุณภาพสถาบนัทางดนตรโีดย
เฉพาะ จากองค์กรภายนอก คณะ

กรรมการแต่ละท่านจะมาจากสถาบนั
ดนตรชีัน้น�าต่างๆ ทัว่ทวปียุโรปและ
ประเทศอื่นๆ โดย MusiQuE เป็น
องค์กรท่ีให้ความร่วมมือกับกลุม่ AEC 
หรอื the Association of European 
Conservatoires และมีระบบการ
จดัการประกนัคณุภาพตามมาตรฐาน 
European Higher Education Area 
(ESG) QA standards นอกจากนี้ 
MusiQuE ยังได้จดทะเบียนขึ้นกับ 
European Quality Assurance 
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Register (EQAR) อีกด้วย และ
ด้วยเหตุผลดังกล่าวในข้างต้นนี้ ถ้า
วทิยาลัยได้การรับรองจาก MusiQuE 
จะท�าให้เราก้าวขึน้ไปเทยีบเคยีงกบั
สถาบันทางดนตรรีะดบัโลกได้อย่าง
แน่นอน ซึ่งในปีที่แล้ว วิทยาลัยได้
ผ่านการรับรองในระดับสถาบันไป
แล้ว และการประเมนิล่าสดุทีเ่พ่ิงผ่าน
ไป วิทยาลัยได้ด�าเนินการในระดับ
โปรแกรมหรือหลักสูตรปริญญาตรี

ก่อนที่ทีมกรรมการประเมิน
จะมาเยือน ทางวิทยาลัยเริ่ม
เตรียมตัวต้ังแต่เดือนกรกฎาคม 
๒๕๖๑ โดยคณะกรรมการหลกัสูตร 
ดุริยางคศาสตรบัณฑิต ได้จัดตั้ง
ตัวแทนคณะกรรมการหลักสูตรข้ึน
มาเพือ่เขยีนเล่ม Self-Evaluation 
Report ซึง่ในเล่มจะมคี�าถามให้ทาง
วิทยาลัยได้ประเมินตัวเองในด้าน
ต่างๆ ดังนี้ 

Domain 1. Institutional 
mission, vision and context

Domain 2. Educational 
processes

Domain 3. Student profiles
Domain 4. Teaching staff
Domain 5. Facilities, 

resources and support
Domain 6. Communication, 

organization and decision-making
Domain 7. Internal Quality 

Culture
Domain 8. Public interaction
ซึง่คณะกรรมการแตล่ะทา่นจะ

ได้รับมอบหมายให้ไปเขียนรายงาน
ในบทต่างๆ กัน จากนั้นก็จะมีการ
ตรวจทานข้อมูลอีกหลายขั้น ก่อน
ส่งเข้าโรงพมิพ์ ส่วนหน่วยงานอืน่ๆ 
ในวทิยาลัย ได้มกีารวางแผนเตรยีม
ตัวอย่างดี ทั้งฝ่ายหลักสูตร ฝ่าย

อาคาร และฝ่ายอาหาร ได้มีการ
ประชุมเพื่อเตรียมความเรียบร้อย

สมาชกิของทมีตรวจประเมนิที่
เข้าร่วมในกระบวนตรวจประเมนิครัง้นี้  
ประกอบไปด้วย Prof. Jeffrey 
Sharkey (Principal of Royal 
Conservatoire of Scotland), Prof. 
Mist Thorkelsdottir (Expert/
Consultant in Music Education, 
International Relations Director 
at University of Southern 
California), Prof. Jan-Gerd Kruger 
(Jazz/International Relations, 
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Prince Claus Conservatoire, 
The Netherlands), Prof. Joan-
Albert Serra (Music and Arts 
Management and Educational 
Advisor, Barcelona, Spain) 
และ Ms. Weibke Rademacher 
(Ph.D. student in Musicology 
from the University of Cologne, 
Germany) โดยทางวิทยาลัยจะส่ง
รายละเอียดตารางในแตล่ะวันไปให้
ทางทีมประเมินได้ดูล่วงหน้าก่อน

ในส่วนของการประเมนินัน้ แบ่ง
ออกเป็น ๓ วนั ทางกรรมการทัง้ ๕ 

ท่านได้มโีอกาสพบกบัผูเ้กีย่วข้องใน
ด้านต่างๆ ของวิทยาลยั โดยแบ่งการ
สัมภาษณ์ออกเป็น ๖ ครั้งด้วยกัน 
ในวนัแรก ช่วงเช้าการสมัภาษณ์เริม่
จากการพบกบัคณะกรรมการบรหิาร
วิทยาลัย ซึ่งประกอบด้วย คณบดี 
รองคณบดีฝ่ายต่างๆ และประธาน
หลักสูตรดุริยางคศาสตรบัณฑิต  
ช่วงบ่ายเป็นการสมัภาษณ์นกัศกึษา
ปัจจุบันจากสาขาต่างๆ หลังจาก
นั้นทางทีมกรรมการประเมินได้
มีการเยี่ยมชมการเรียนการสอน
ต่างๆ ตั้งแต่วิชาเรียนปฏิบัติ การ

เรียนอ่านบทละครเพลง การเรียน
ของสาขาวิชาดนตรีสมัยนิยม การ
เรียนการสอนดนตรีไทย ไปจนถึง
การเรยีนรวมวงร้องเพลง พร้อมทัง้
เดนิเยีย่มชมวทิยาลยั และในช่วงเยน็
มกีารสมัภาษณ์ทีมกรรมการบรหิาร
หลักสูตรดุริยางคศาสตรบัณฑิต 
โดยค�าถามในการสัมภาษณ์แต่ละ
กลุ่มมีความครอบคลุมหัวข้อต่างๆ 
เช่น จ�านวนนักศึกษา การจัดการ
เรียนการสอน การประเมินการ
สอบ จ�านวนห้องซ้อม ช่องทางท่ี
ให้นกัศกึษาแสดงความคดิเหน็ การ
พฒันาหลกัสตูร จนกระทัง่การตดิต่อ
สื่อสารภายในองค์กร

ในวนัทีส่องของการประเมนินัน้ 
มีการสัมภาษณ์ผู้เกี่ยวข้องกับทาง
วิทยาลัยอีก ๓ กลุ่ม โดยเริ่มจาก
ช่วงเช้า ทางทีมประเมินได้พบกับ
คณาจารย์ที่สอนในหลักสูตรระดับ
ปรญิญาตรจีากสาขาวชิาต่างๆ เช่น 
สาขาแจ๊ส สาขาการศกึษาทัว่ไป สาขา
ดนตรวีทิยา สาขาดนตรศีกึษา สาขา
ขบัร้องและละครเพลง หลงัจากนัน้
ได้มีการเยี่ยมชมการเรียนการสอน 
และสืบเน่ืองจากการสัมภาษณ์ใน 
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วนัแรกเกีย่วกบัด้านการจัดการเรยีน
การสอน ทางคณะกรรมการประเมนิ
ได้สนใจเร่ือง curriculum mapping 
เป็นพเิศษ จงึได้ขอสมัภาษณ์ทางฝ่าย
การศกึษาเพิม่เตมิ เกีย่วกบัการเขยีน
เล่ม มคอ. ๒ รวมไปถงึ curriculum 
mapping และเอกสารการประเมิน
นักศึกษาในรายวิชาปฏิบัติดนตรี

ในช่วงบ่าย ทางคณะกรรมการ
ประเมินได้ขอดูตัวอย่างวิดีโอการ
แสดงของนักศึกษา และมีการ
สัมภาษณ์อีกสองกลุ่มคือ ศิษย์เก่า
และตัวแทนผู้ประกอบอาชีพทาง
ดนตร ีซึง่ประกอบด้วยผูบ้รหิารจาก
บรษิทั สยามกลการ จ�ากดั คณุเอกชยั 
เจียรกุล (ศิษย์เก่า) และท่านอื่นๆ 
ตามด้วยการสัมภาษณ์ตัวแทนจาก
สภามหาวทิยาลยั ซึง่ประกอบด้วย
รกัษาการรองอธิการบดใีนฝ่ายต่างๆ

ในช่วงเยน็ ทางคณะทีมประเมนิ
ได้ชมการแสดง Alpine Adventure 
โดยวง TPO (Thailand Philharmonic 
Orchestra) ซึง่ครัง้นีเ้ราก็ได้รบัเกยีรติ
จากอาจารย์ Prof. Rolf-Dieter 
Arens จากสาขาวิชาเปียโน และ
อดตีผูอ้�านวยการของ Hochschule 

für Musik Franz Liszt, Weimar, 
Germany มาเดีย่วเปียโนประชนักบั
วง ในบทเพลง Beethoven's Piano 
Concerto No. 1 in C Major, Op. 
15 โดยมี Maestro Johannes 
Klumpp เป็นวาทยกร ซึง่นีก่เ็ป็นการ
สร้างความประทบัใจในค�า่คนืทีส่อง
ของการตรวจประเมินอย่างดีเยี่ยม

วันสุดท้ายของการประเมินนั้น 
คณะกรรมการได้มกีารประชมุในช่วง
เช้า เพ่ือรายงานผลหรอืความคดิเหน็
ของการตรวจเยีย่มการประเมนิอย่าง
คร่าวๆ ให้ทีมบริหารของวิทยาลัย
ฟัง ผลการประเมนิเบือ้งต้นนัน้ออก
มาในทางทีค่่อนข้างดเีป็นอย่างมาก 
คณะกรรมการตรวจประเมนิมคีวาม
เห็นที่เน้นถึงจุดแข็งของความเป็น
ระดับสากลของหลักสูตร และได้ให้
ค�าแนะน�าในส่วนที่เป็นประโยชน์ใน
การพัฒนาหลกัสูตรและวทิยาลยัต่อ
ไป หลงัจากน้ันทางทมีคณะกรรมการ
จะน�าผลการประเมินในเบื้องต้นไป
น�าเสนอในที่ประชุมคณะกรรมการ
ใหญ่ของทาง MusiQuE เพ่ือสรุป
ผลอย่างเป็นทางการอีกครั้ง

ทางวทิยาลยัหวงัว่าจะได้รับแจ้ง

ผลทีเ่ป็นไปในทางทีดี่จาก MusiQuE 
ในอีกไม่กี่เดือนข้างหน้า หวังเป็น
อย่างยิง่ว่าหลกัสตูรดรุยิางคศาสตร
บัณฑิตของวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล จะเป็นหนึ่งใน
หลกัสตูรทีไ่ด้รบัการรบัรองคณุภาพ
จาก MusiQuE
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BRASS AND PERCUSSION 

Story: 
Joseph Bowman (โจเซฟ โบว์แมน)
Brass and Percussion Department
College of Music, Mahidol University

Thailand Philharmonic Orchestra 
Trumpet Section

Orchestral trumpet playing in 
Thailand is not as new of 

a concept as some might think. 
The first Western-style orchestras 
appeared in Thailand in the early 
1900s as Western musicians who 
were originally brought in to 
supervise the establishment of 
military bands as part of a military 
modernization under HRH King 
Mongkut “Rama IV” (the King 
featured in the movie “The King and 
I”) began to introduce the Western 
orchestra ensemble to the country. 
The first professional orchestra 
established in Thailand was the 
Bangkok Symphony in 1982.  The 
Thailand Philharmonic Orchestra 
(TPO) was created in 2005 with 
its first concert occurring during 
the Bangkok ITG Conference 
held that year in June. The TPO 
has grown to become the only 
full-time professional orchestra 
in the country, performing over 80 
concerts a year in the magnificent 
2,043 seat Prince Mahidol Hall 
(completed in 2014). The TPO 
regularly performs throughout 

Thailand and the region in outreach 
concerts for the community. 

Nitiphum Bamrungbanthum– 
Principal

Nitiphum was named principal 
trumpet with the Thailand 
Philharmonic Orchestra in May 
2017 at age 20.  Nitiphum was 
born in Khonkaen, Thailand and 
started playing trumpet at age 14.  
His first band experiences were at 
Kaen Nakhon Wittayalai School 
in Khonkean, Thailand. He is 
currently pursuing his Bachelor 
of Music in Music Performance 
from the College of Music, Mahidol 
University where he studies trumpet 
with Dr. Joseph Bowman.  Nitiphum 
has participated in master classes 
with distinguished trumpet artists 
such as Reinhold Friederich, Peter 
Monkediek, Jens Lindermans, and 
Carole Reinhart.

Nitiphum has appeared 
regularly as a soloist and orchestral 
and chamber performer throughout 
Thailand. Previously he served 
as Co-Principal of the Princess 

Galyani Vadhana Youth Orchestra, 
and the Mahidol Wind Orchestra. 
A founding member of the Zero 
Brass Quintet, the group was 
awarded the 2nd Prize (no first 
prize awarded) in the 18th Osaka 
International Music Competition 
Mixed Chamber Music Division. 
The group also several other local 
Thailand brass chamber music 
competitions.

Co-Principal - Surasi 
Chanoksakul 

Surasi Chanoksakul has 
been a member of the Thailand 
Philharmonic Orchestra since 
his first appointment in 2007.  He 
served as principal trumpet from 
2007-2016 and currently is the 
Co-principal.

Prior to this, he performed 
regularly with the Bangkok 
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Symphony Orchestra and the Chao 
Phraya Symphony Orchestra. 

Surasi is currently pursuing 
his Doctor of Music Degree in 
Trumpet Performance and Pedagogy 
at the College of Music, Mahidol 
University, where he studies with 
Dr. Joseph Bowman. He has a 
Master’s Degree from Mahidol 
University and a Bachelor’s 
Degree from Kasetsart University. 
His previous trumpet teachers 
include Vanich Potavanich and 
Manu Hothai.

Tutti - Kueakool Jaisom 
Kueakool Jaisom is originally 

from Chiang Rai, Thailand and has 
been a member of the TPO since 
2013. His first exposure to music 
was playing bass drum at the age 
of 13 and he took up trumpet the 
following year. He entered the 
Pre-College Music Program at 
the College of Music, Mahidol 
University in 2005. He went on 
to graduate with a Bachelor’s 
and Master’s Degree in Music 
Performance from Mahidol 
University where he studied with 
Dr. Joe Bowman and Sompop 
Puengpreeda. 

Tutti - Joe Bowman
Joseph Bowman has been 

a member of the Thailand 
Philharmonic Orchestra trumpet 
section since 2008. Bowman has 
previously performed with the 
Memphis Symphony, the Phoenix 
Symphony, and many regional 
orchestras.  Dr. Bowman received 
a DMA and MM from Arizona 
State University, and a BM from 
the University of Cincinnati. His 
major teachers have included David 
Hickman, Samuel Pilafian, Alan 
Siebert, Marie Speziale, Vince 
DiMartino, Gary Davis, and Pat 
Harbison.  

What initially interested you 
in studying the trumpet? 

Nitiphum: When I was young, I 

had opportunity to watch orchestras 
on the internet, as there were no 
orchestras to see near my home, 
and I felt interested in the sound 
of the trumpet in the orchestra so 
I started to study trumpet.

Kueakool: My first instrument 
was the drums, but on a junior high 
school trip, I saw a man playing a 
trumpet and wanted to be like him! 

Surasi: My teacher picked 
for me, choosing trumpet for me 
to play in the band, even though 
I preferred trombone! 

Joe: At 10 years old, we had 
the school band starting, and the 
band director came around and 
brought instruments to show us.  I 
wanted to play the saxophone, so I 
went home asked my Mom to play 
sax, but she quickly reminded me 
of the old trumpet my father had 
from his high school band days, 
so the choice was made for me. 
Starting out on trumpet, I was not 
so keen on it, until I was able to 
hear some live trumpeters.  My 
parents took me to hear Wynton 
Marsalis when he came to town.  
When I saw that, I was hooked.

Would you share what some of 
your most important musical 
influences have been? 

Joe: It started with jazz!  My 
grandparents bought me records 
from flea markets – Maynard 
Ferguson, Al Hirt, Harry James, 
Miles Davis – I heard the trumpet 
soaring and it ignited that flame 
that has always stayed with me.  
Even today, if I have the chance to 
listen for pleasure I am listening 
to jazz trumpet. The creativity of 
those artists and the sound still 
stay with me.

Surasi: The influence of 
marching band on me happened 
early and was very powerful – the 
combination of music and drama, 
adding the visual to the famous 
melodies, drove me to become 
more interested in classical music. 

Kueakool: When I was 15 

years old, I went to the 2005 
ITG conference in Bangkok that 
Ajarn Joe hosted [“Ajarn” means 
“Professor” in Thai language] and I 
watched the first ever concert of the 
Thailand Philhamonic Orchestra.  
David Hickman performing the 
Haydn Trumpet Concerto made 
me so surprised and excited – his 
sound became my dream sound 
and has inspired me ever since. 

Nitiphum: My first major 
musical influence was Ajarn Surasi!  
He came to my city and taught my 
marching band.  Hearing him play 
the trumpet with such great tone 
and style – it was my first live 
experience hearing a professional 
sound!  I have carried that in my 
mind ever since.  

Please share what your 
experience was like in school. 
How did that experience 
influence your career? Describe 
what it was like working with 
your teacher(s).

Joe: I am the only one here 
who studied in America, so my 
experience has been different from 
yours, studying at CCM in Cincinnati 
with Alan Siebert and then at 
Arizona State with Dave Hickman. 
At Cincinnati, I was exposed to 
the “Gospel of Tone”. Everything 
was about sound – imagining it, 
describing it, developing it. The 
heavy emphasis on orchestral 
playing and the strong friendly 
competition of the students was 
an incredible foundation for being 
an orchestra professional. Then 
going to ASU and learning more 
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from Hickman about the trumpet 
than I ever thought was possible, 
the pedagogy, the history, the 
literature, the players, performance 
practice.  He taught me how to be 
a professional and have success 
as a musician.

Surasi: My first “trumpet” 
lesson was with a clarinet player 
who was an older student.  This 
is still a very common teaching 
situation in Thailand. He opened 
up a hand-me-down trumpet book 
written by a Thai trumpeter and 
tried to explain the basics to me 
as best he could, using a lot of 
pictures to help me to model. 

He had me play on the 
mouthpiece only for my first month, 
then started on the trumpet. After 
that, throughout high school I was 
primarily self-taught, watching 
videos of trumpeters, especially 
Wynton Marsalis, who was so 
popular in Thailand, and trying to 
figure out what they were doing. 
My first real trumpet teacher 
was a Thai trumpeter – Vanich 
Potavanich, who was the first 
Thai trumpeter to have a chance to 
study abroad – learning for a year 
in Rotterdam.  He taught me and 
then brought me into the Bangkok 
Symphony Orchestra as a junior 
member, where I received my first 
training in orchestral style. 

Kueakool: My first instruction 
on trumpet was just through older 
friends in marching band, and 
it was pretty basic and mostly 
wrong! I did not have a good idea 
of how to play correctly until I 
was accepted into the Precollege 
[high school] music program at 
the College of Music, Mahidol 
University.  From Ajarn Joe and 
the older students in the studio I 
finally learned how to play the 
right way.  Those older students 
were the ones who put me on the 
path to being a trumpet player.

Nitiphum: My first trumpet 
teacher was Ajarn Joe and he is still 
teaching me every day!  I am in 

my 3rd year of study as a Bachelor 
Degree student, and then I get to 
sit and learn from him when we 
are performing in TPO.

How do you view your role 
in the trumpet section? 

Nitiphum: Of course, as a 
principal player, I have a heavy 
responsibility to prepare my part 
to the best of my ability, know the 
piece well, and assign the parts for 
the rest of the section.  I try my 
best to play with a good example, 
and I follow the conductor and 
work with the conductor to give 
them the style they want.

Surasi: I serve as co-principal 
and follow the principal trumpet 
on part assignments, mentor 
him on equipment selection for 
composers and conductors, and 
provide guidance regarding style 
– should we listen to a specific 
recording, or follow a specific 
trumpet section’s example when 
playing a certain work, etc.  I play 
1st on parts for typically half the 
concert, and then play tutti for 
larger works.

Joe: Tour [Kueakool] and I 
both play tutti [section] so we play 
second and third or fourth, depending 
on the piece, and our jobs are to 
match and follow principal player 
in terms of balance, blend, style, 
articulation, and all of the musical 
elements. Having been a teacher 
for all of my TPO colleagues, I 
also take time to offer guidance 
to our young principal based on 
my experience playing many of 
the orchestra works previously.

Kueakool: I also feel that my 
role is as Ajarn Joe described – I 
also like to make sure our rest 
counting for the section matches 
up – especially in those pieces 
with long rests [laughter].

Who are the role models you 
model your playing after? 

Joe: The first time I heard 
Michael Sachs play (the principal 

trumpet of the Cleveland Orchestra), 
as a high school student growing 
up near Cleveland, I knew that 
was the sound I wanted to model 
my playing after.  Then when I 
heard Phil Smith on his famous 
Orchestra Excerpts for Trumpet 
CD recording – I have listened 
to that hundreds of times.  It has 
become the sound in my head – 
that perfect trumpet sound. 

Surasi:  Phillip Smith - when 
I started play in an orchestra as a 
younger player, I tried to copy his 
style and make my sound like his. 
Another important sound model for 
me was Wynton Marsalis and his 
Carnival recording, which was one 
of the first modern records to be 
available to students in Thailand. 

Keaukool and Nitiphum: Phil 
Smith!  [Said at unison, followed 
by laughter].

What have been some of the 
most rewarding experiences 
of your career? 

Joe: Being in Thailand 
since 2003, I would say the most 
rewarding experience was being 
able to bring the International 
Trumpet Guild Conference to 
Bangkok in 2005.  I felt like the 
chance for Thai trumpeters to hear 
their heroes play for the first time 
live would have the same impact 
as it did for me when I went to 
my first ITG Conference – as a 
17 year old in Akron, Ohio in 
1993. It was a moment when they 
could suddenly see and understand 
things that were previously only 
distant observations for them.  
Seeing your heroes come to life 
made a profound difference for 
many of the students here.  A close 
second would be to be able to sit 
in the TPO for over a decade and 
perform alongside many of my 
students, not only teaching them, 
but to enjoy playing with them, 
and appreciate them growing into 
young colleagues who possess 
incredible passion for music! 
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Surasi: Being able to give 
back.  I have had the chance to 
study and improve my knowledge 
and skill, and I enjoy traveling 
around Thailand to the places 
where good teachers never go – 
showing young students ideas about 
trumpet playing and helping them 
chart a path for success.  That is 
my biggest reward.

Nitiphum: In my opinion, the 
most rewarding experience in my 
career so far has been to meet new 
people who have more experience 
than me and learn from them. 

Kueakool: Four years ago, I 
had the chance to join a summer 
music academy in Germany.  It 
was my first chance to play in an 
orchestra outside Thailand. I felt 
lucky to be playing orchestral 
trumpet in Europe but also felt 
like I could be there as a peer 
and equal. 

Who has been your most 
influential mentor besides 
your private teachers? 

Joe: Since I was 17, it has 
been Vince DiMartino. I have 
never studied with him formally 
but he has served as a mentor to 
me over my career and has always 
found time to share and listen.  I 
am eternally grateful to him for 
his support. He has always been 
available to me, even today via 
Skype.

Surasi: Vanich Potavanich 
[Principal Trumpet, Bangkok 
Symphony] gave me a chance to 
join my first orchestra and taught 
me about the music.  He always 
gave me positive feedback and 
instruction.

Kueakool: Professor Wisit 
Chitrangsan, who is known around 
Thailand as the “Godfather of 
Trumpet”.  He has taught most 
of the current generation of Thai 
trumpet professionals.  Going 
to meet him and asking for his 
advice and guidance has been 
very important.

Nitiphum: My TPO trumpet 
section colleagues – everyone is 
supporting me to be successful. 
As a young player, I am grateful 
for their advice and knowledge – I 
want to learn from them everything 
I can! 

How important is equip-
ment choice in your daily 
performance? 

Joe: I am not an “equipment 
guy”, who is always trying new 
horns or mouthpieces to find the 
perfect one.  I was taught that the 
sound in your head is the most 
important thing to determine 
the sound coming out of your 
bell. I have played the same size 
mouthpiece for 25 years that was 
recommended to me by Dave 
Hickman, and I play a standard 
orchestra brand of trumpet. 

Surasi: I like to match the 
equipment to my concept of the 
piece we are playing.  I enjoy 
trying many of the newest models, 
and enjoy changing regularly – it 
is just a matter of finding enough 
money! 

What hobbies do you frequently 
enjoy to help balance your 
professional career? 

Nitphum: I like soccer and 
I try to play every week!

Surasi: I love eating. I go 
out each Sunday looking for the 
best places to eat – not only in 
Bangkok but also in Chiang Mai, 
Phuket, wherever I am – I want 
the best food.

Joe: One of the challenges of 
living and working in Thailand 
is that musician salaries are 
still developing, so all of us are 
working extensively almost every 
day. I work for my College as an 
administrator and teacher, and 
then join all of you for 4 hours 
each evening.  When I have time 
away from playing I am with my 
wife and son, our family – taking 
my son to see the latest super hero 

movie or taking my wife to dinner 
– spending time with family is 
what I try to do outside of here.

Kueakool: I love to play video 
games and travel when I have free 
time.  I can find a lot of happiness 
by spending time at one of our local 
Buddhist temples, sitting in nature 
and listening to the surroundings.  
My childhood dream is to develop 
my own garden.

What advice do you have for 
aspiring orchestral trumpet 
players? 

Surasi: Make sure that you 
go to live concerts as much as 
possible.  Listen to professional 
orchestras live and then go back 
and practice.

Joe: Deep active listening 
– listening for knowledge: when 
you listen to a recording, learn the 
name of the conductor and find 
out more about them.  Learn the 
names of the trumpet players in 
the section of the recording you 
are listening to.  Make connections 
and develop a catalog of sound 
concepts in your mind.  Have 
some heroes!  Listen to everything 
that your trumpet hero plays! My 
trumpet heroes growing up were 
the Cleveland Orchestra guys: 
Michael Sachs, James Darling, 
David Zauder. I can hear their 
playing in my mind’s ear just like 
it was yesterday.

The more you listen, the more 
you want to practice.  You have 
to feed the wolf. Go to an ITG 
conference, listen to the greats, 
and then say hello!

Nitiphum: Practice! 
Kueakool: You do not 

understand art when you see it, 
or hear it; you understand art when 
you feel it. Practice and immerse 
yourself in your art until you feel 
it deeply – you will find success 
in this way.
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เสวนาภาษาดนตรี

เสวนาภาษาดนตรี กับตัวแทนนักดนตรีวง 

Berliner Philharmoniker

เมื่อวันที่ ๙ พฤศจิกายน พ.ศ. 
๒๕๖๑ เวลา ๑๕.๐๐-๑๖.๓๐ 

น. ณ หอแสดงดนตรี วิทยาลัย
ดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล 
นบัเป็นช่วงเวลาทีม่ค่ีาและเป็นเกยีรติ
อย่างมากในชีวิตอีกครั้งหนึ่ง ที่ได้มี
โอกาสเป็นผู้ด�าเนินรายการร่วมกับ 
ดร.ธนพล เศตะพราหมณ์ ในการเสวนา 

คลาริเนต็ และ Mr. Andre Schoch 
เล่นทรัมเป็ต 

ในการเสวนานีม้ผู้ีเข้าร่วมฟังเป็น
จ�านวนมาก ทั้งนักเรียน นักศึกษา 
คณาจารย์ และผูใ้ห้ความสนใจ เสยีง
ปรบมอืกกึก้องไปท้ังหอแสดงดนตรี
เมื่อนักดนตรีวงเบอร์ลินทั้ง ๖ ได้
ก้าวเท้าเดินเข้ามาในเวที เป็นอีก

เรื่อง:	
วรรณภา	ญาณวุฒิ	(Wannapha	Yannavut)
อาจารย์ประจ�าสาขาวิชาเครื่องเป่าลมทองเหลืองและเครื่องกระทบ
วิทยาลัยดุริยางคศิลป์	มหาวิทยาลัยมหิดล

พดูคยุ เร่ืองราวประสบการณ์ต่าง ๆ  
กบัตวัแทนนกัดนตรีจากวง Berliner 
Phillharmoniker ทั้งหมด ๖ ท่าน 
ได้แก่ Mr. Walter Küssner เล่นวโิอลา  
Mr. Ulrich Wolff เล่นดับเบิลเบส 
Prof. Michael Hasel เล่นฟลุต 
Mr. Christoph Hartmann เล่น
โอโบ Mr. Walter Seyfarth เล่น
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หนึง่ความรูส้กึประทบัใจและสมัผสั
ได้ถึงพลังงานบางอย่างที่ทุกคนใน
ที่นั้นให้ความเคารพ ชื่นชม และ
สมกับการรอคอยโอกาสที่จะได้พูด
คุยและฟังประสบการณ์ต่างๆ ผ่าน
ตัวนักดนตรีระดับโลกเหล่าน้ี ผู้ท่ี
เปรียบได้ว่าเป็น idol ของพวกเรา 
นักดนตรีทุกๆ คน

มีแนวคิดและค�าคมมากมายที่
นับว่าเป็นประโยชน์อย่างมากต่อนกั
ดนตรีอาชีพและนักเรียนนักศึกษา
ดนตรี ทั้งแนวทางในการฝึกซ้อม 
การเตรยีมตวัในการแสดงคอนเสร์ิต
ในแต่ละโปรแกรม ชีวิตในการเรียน 
การท�างานร่วมกับคอนดักเตอร์ที่มี
ฝีมอืระดบัโลก ไม่ว่าจะเป็น Herbert 
von Karajan, Claudio Abbado 
และ Kirill Petrenko หลายวลี
ที่ฟังแล้วเข้าใจง่าย เห็นภาพ และ
ตรงประเด็น อาทิ Play together, 
play in tune, and play in tune 
together! Play with passion! Feel 
together, breath together, and 
play together หรือ Play like a 
chamber music with a bigger 
group! ฟังแล้วดูเหมือนง่าย แต่
ลงมือท�าให้ได้จริงๆ นั้นยาก

ก่อนจะลงลกึและเจาะประเดน็
ที่น่าสนใจให้ละเอียดไปมากกว่าน้ี 
เรามาท�าความรู้จกัตัวแทนนกัดนตรี 
สมาชิกวง Berliner Phillharmoniker 
ทัง้ ๖ จากค�าถามแรกของการเสวนา 
นัน่กคื็อ การให้นกัดนตรแีต่ละคนเล่า
ท่ีมาของตนเองอย่างคร่าวๆ เพือ่ให้
ผู้ฟังได้รู้จักพวกเขามากขึ้น และได้
เห็นเส้นทางในการก้าวสู่ความเป็น
นกัดนตร ีจากจดุเริม่ต้นจนถงึระดบั
โลกในวันนี้

Walter KuŸssner นักวิโอลา 
เป็นผูต้อบค�าถามน้ีเป็นคนแรก เขาเล่า
เรือ่งราวของตนเองว่า แรกเริม่เดมิที 
ไม่เคยคดิจะมาเป็นนกัดนตร ีความ
ใฝ่ฝันในตอนเดก็ของเขาคืออยากจะ

เป็นนกัคณติศาสตร์และนกัหมากรกุ 
มอือาชพี แต่ทกุอย่างไม่ได้เป็นไปตาม
ท่ีคิด เขาได้ตระหนักว่า แท้จรงิแล้ว 
ดนตร ีคือสิง่ทีเ่ขารกัและอยากจะท�า
ไปตลอดชวีติ Küssner ได้เล่าต่ออกี
ว่า เครื่องดนตรีที่เขาอยากจะเล่น 
จริงๆ แล้ว คือ เชลโล แต่ตอนนั้น
พีช่ายเขาเล่นอยู่ พ่อแม่จงึไม่อยาก
ให้เล่นเครื่องดนตรีซ�้ากัน ท�าให้เขา
ได้มาเล่นวิโอลาจนถึงทุกวันนี้ และ
ในวันที่ Küssner ผ่านการออดิชัน
และเข้าร่วมเป็นสมาชกิของวง Berlin 
Phil เขารูส้กึปลาบปลืม้และดใีจมาก 
เพราะวง Berliner Philharmoniker 
คอืความใฝ่ฝันของเขา Küssner ได้
เข้าร่วมเป็นสมาชิกของวง Berlin 
Phil มากว่า ๓๐ ปี ความแตกต่าง
ของวงจากวันแรกที่ได้เข้าร่วมมา
จนถึงปัจจุบันมีความเปลี่ยนแปลง
หลายอย่าง Küssner ได้มีโอกาส
ร่วมงานกบั Karajan ซึง่เป็น chief 
conductor ในตอนนั้น เขาบอกว่า
มาตรฐานของวงในปัจจุบันสูงขึ้น
มากจากในอดีต เพราะนักดนตรรีุน่
ใหม่ได้รับการฝึกฝนดีกว่านักดนตรี
รุ่นเก่า และสมาชิกในปัจจุบันที่มา
ออดิชนัเข้าวง กม็าจากหลากหลาย
ประเทศ หากเทียบกับเมื่อก่อนที่
มีเพียงแค่ชาวเยอรมันเท่านั้น จึง
ท�าให้มาตรฐานของวง Berlin Phil 
ในปัจจบุนัมคีวามเป็นสากลมากขึน้ 

นักดนตรีคนต่อมา Walter 
Seyfarth ได้เริ่มเล่นคลาริเน็ตครั้ง
แรกตอนอายุ ๑๒ ปี เขาตกหลมุรกั
เสียงของคลาริเน็ตตั้งแต่ครั้งแรกที่
ได้ยนิจาก recording ทีค่ณุครขูอง
เขาเปิดให้ฟังในโรงเรยีน จากนัน้เขา
ก็ฝึกซ้อมเครื่องดนตรีนี้อย่างหนัก 
จนกระทัง่อายุ ๒๐ ปี Seyfarth ได้
รับทุนให้เข้าเรียนที่ Berlin Music 
Academy ก่อตั้งขึ้นโดย Karajan 
ในปี ค.ศ. ๑๙๘๒ ซึ่งเขาได้เข้า
เรียนในปี ค.ศ. ๑๙๘๓ นับว่าเป็น

ประสบการณ์ที่ดีมากของนักดนตรี
คนหนึ่งที่ได้เข้าร่วมเป็นส่วนหนึ่ง
ของวงการศึกษาดนตรีที่ใหม่มาก
ในตอนนั้น เขามีโอกาสได้เรียนกับ
นักดนตรีมืออาชีพของวง Berlin 
Phil และยงัได้มโีอกาสร่วมเล่นในวง 
ออร์เคสตราอีกด้วย นับว่าเป็นการ
เรยีนการสอนแบบใหม่มากๆ ในขณะ
น้ัน ต่อมาเขาได้เข้าร่วมเล่นกับวง 
Radio Orchestra และในปี ค.ศ. 
๑๙๘๕ เขาก็ได้เข้าร่วมเป็นสมาชิก
ของวง Berliner Philharmoniker 
เต็มตัว ซ่ึงนับว่าเป็นความใฝ่ฝัน
ของเขาด้วยเช่นกัน เช่นเดียวกับ 
Walter Küssner

เนือ่งด้วย Seyfarth เป็นนกัเรียน
ดนตรีของ Berlin Academy รุ่น
แรกๆ เขาจงึเล่าให้ฟังต่อว่า แนวทาง
การเรียนการสอนใน Academy 
เป็นอย่างไร ซึ่งสิ่งที่ส�าคัญและเป็น
โอกาสที่ดีมากๆ ของการเรียนใน 
Academy คอื การได้เข้าร่วมสงัเกต
และเรียนรู้จากการฝึกซ้อมของวง
ออร์เคสตรา ท�าให้ได้เหน็การท�างาน
แบบมอือาชพีจรงิๆ และรูว่้าการฝึก
ซ้อมและเตรยีมตัวส�าหรบัคอนเสร์ิต
แต่ละโปรแกรมต้องท�าอย่างไรบ้าง 
นอกจากนี้ โอกาสที่ดีอีกอย่างหนึ่ง
คือ การได้เล่น chamber music 
ซึ่งถือว่าเป็นสิ่งส�าคัญมากส�าหรับ
นักดนตรีรุ่นเยาว์ และแม้กระทั่งโต
ขึ้นก็ตาม เพราะจะได้เรียนรู้ การ
เล่นดนตรีร่วมกัน การฟังกันและ
กนัในขณะท่ีเล่น เป็นรากฐานทีด่ใีน
การเล่นวงออร์เคสตรา นอกจากนี้ 
ใน Academy ยงัโชคดทีีมี่นกัเปียโน 
เก่งๆ คอยฝึกซ้อมและร่วมแสดง
คอนเสิร์ตต่างๆ ให้กับเราอยู่ตลอด 
และอกีหน่ึงโอกาสทีด่ทีีส่ดุคอื ในบาง
ครัง้จะได้ถกูรบัเชญิให้เข้าร่วมบรรเลง
กับวงออร์เคสตรา เช่น ได้เล่น second 
position (ต�าแหน่งที่ ๒) ท�าให้ได้
ร่วมเล่นกับอาจารย์และนักดนตรี
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มืออาชีพ นับเป็นความรับผิดชอบ 
ทีย่ิง่ใหญ่ และเป็นโอกาสทีด่มีากๆ ที่
จะได้รบัจากการเข้าเรียนใน Academy

Andre Schoch นักทรัมเป็ต
อายุน้อยคนหนึ่งของวง และเป็น
สมาชิกใหม่ เริ่มเล่นทรัมเป็ตตอน
อายุ ๘ ปี เขาฝึกซ้อมอย่างหนัก
มาก เพราะอยากเป็นนักทรัมเป็ต
มืออาชีพในอนาคต เขาบอกว่า 
ดนตรี คือ passion ส�าหรับเขา 
เขาเล่นดนตรีด้วย passion เสมอ 
Schoch รู้สึกดีใจมากที่ได้มีโอกาส
เข้าเรียนที่ Berlin Academy ใน
ปี ค.ศ. ๒๐๑๐ ช่วงที่เรียน ๓ ปี
ใน Academy นับเป็นช่วงเวลาที่มี
ค่ามาก เขาได้เรียนรู้การเล่นในวง
ออร์เคสตรา ได้เรียนรู้ style และ 

sound ของวงออร์เคสตรา จากนัน้
เขาได้งานท่ี Hamburg State Opera 
ได้มีโอกาสเล่นโอเปร่าและซิมโฟนี
มากมาย จนไม่นานมานี้ Schoch 
สามารถเข้าร่วมเป็นสมาชิกเต็มตัว
ของวง Berliner Philharmoniker 
ได้ ซึ่งตัวเขาเองเป็นสมาชิกที่ใหม่
ที่สุดของวง และเพิ่งได้ร่วมเล่นกับ
วงซีซันนี้เป็นซีซันที่ ๓

สิ่งหนึ่งที่นักเรียนจาก Berlin 
Academy จะได้เรียนรู ้จากวง 
Berliner Philharmoniker ก็คือ 
style หรือแนวทางของวง ซึ่ง 
Walter Küssner ได้เสริมว่า สิ่ง
ที่ท�าให้วงเป็นเอกลักษณ์และถือว่า
เป็นสิ่งพิเศษที่ Berlin Phil มี ก็
คือ “passion” ทุกคนเล่นดนตรี

ด้วย passion ไม่ว่าจะกี่ปีผ่านไป
ก็ตาม ไม่ว่าจะ ๑๕ ปีที่แล้ว หรือ
ปัจจุบัน วง Berlin Phil ก็จะเป็น
เช่นนี้ตลอดไป และนักดนตรีทุกคน
ได้รักษาขนบธรรมเนยีมของวงแบบ
นี้มาตลอด

ย้อนกลบัมาที ่Schoch แม้เขา
จะเป็นสมาชกิใหม่ของวง แต่การปรบั
ตัวเข้ากับวงไม่ใช่เรื่องยากเลย ตัว
เขาเองรูจ้ักและคุน้เคยกบันกัดนตรี
ในวงมาก่อนอยูแ่ล้วตัง้แต่สมัยเรยีน 
ทกุครัง้ทีเ่ขามาซ้อมและเล่นกับทุกๆ 
คน เขาให้ความเคารพกบัทกุคนและ
ทุ่มเทแรงใจแรงกายอย่างเต็มท่ีใน
การท�างานเหมอืนกบัทุกคน น่ันคอื
สิง่ทีท่�าให้คนในวงให้การยอมรบัและ
ต้อนรับเขาในฐานะสมาชิกคนหน่ึง
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ของวงในเวลาอันรวดเร็ว
จากค�าตอบของ Schoch ท�าให้

พิธีกรหันไปถามนักดนตรีรุ่นพี่คน
อ่ืนๆ ว่ามีความคิดเห็นอย่างไรกับ
สมาชิกใหม่ เคยเกิดปัญหาหรือ
ข้อขัดแย้งใดๆ ในการเล่นบ้างหรือ
ไม่ ไม่ว่าจะเป็น style หรือวิธีการ
เล่น จึงได้ค�าตอบว่า วง Berliner 
Philharmoniker มีกฎให้สมาชิก
ใหม่ทีผ่่านการออดชัินได้ทดลองงาน 
๒ ปี หากผ่านไป ๒ ปี ทุกคนรู้สึก
ว่าสมาชิกใหม่คนนี้เล่นไม่เข้ากับวง
หรือมีปัญหาใดๆ ก็ตาม ทางวงจะ
โหวตเสียงกัน หากผลออกมาว่าไม่
ผ่าน สมาชิกใหม่คนนี้ก็จะต้องออก
จากวง แต่โดยส่วนใหญ่แล้ว คนที่
ผ่านการออดชินัเข้ามา จะได้รบัการ
พจิารณาอย่างดท่ีีสุดแล้ว เหตกุารณ์
ดังกล่าวจึงมักไม่ค่อยเกิดขึ้น

นักดนตรีคนถัดมา Prof. 
Michael Hasel เริ่มเล่นเปียโน
ตัง้แต่อาย ุ๕ ปี คณุยายและคณุแม่ 
กเ็ล่นเปียโนเช่นกนัแต่ไม่ใช่มอือาชพี 
ต่อมาในช่วงอายุ ๑๔ ปี Hasel 
ตัดสินใจจะเปลี่ยนไปเล่นเคร่ือง
ดนตรชีิน้อืน่ เพราะรูส้กึว่าเล่นเปียโน 
แล้วเหงา ต้องเล่นคนเดียว รู้สึกไม่
สนุก ซึ่งในตอนน้ันก�าลังตัดสินใจ
ระหว่างเฟรนช์ฮอร์นกับฟลุต แต่
คณุตาซือ้ฟลุตให้กบัเขาก่อน เขาจึง
เลอืกเล่นฟลตุตัง้แต่นัน้มา โดยส่วน
ตัว Hasel ชอบพลังและเสียงของ
เฟรนช์ฮอร์นมากกว่า เขายังได้เล่า
ต่ออีกว่า ตอนแรกยังลังเล ไม่คิด
ที่จะเรียนดนตรีจริงจัง เพราะรู้สึก
ชอบท้ังวชิาเคมีและฟิสกิส์ แต่โชคด ี
ทีไ่ด้มโีอกาสไปเรยีนฟลตุกบันกัฟลตุ
ที่มีชื่อเสียงมากในขณะนั้น ซึ่งก็คือ 
Aurèle Nicolet จึงท�าให้ได้เรียน
ดนตรีและฟลุตอย่างจริงจัง หลัง
จบการศึกษา Hasel ก็ได้งานทันที 
โดยได้เข้ารวมเล่นกบัวง Frankfurt 

Radio Symphony Orchestra ต่อ
มาในปี ค.ศ. ๑๙๘๔ Hasel กไ็ด้เข้า
ร่วมเป็นสมาชิกของวง Berliner 
Philharmoniker มาจนถึงปัจจุบัน 
ซึ่งนับได้เป็นซีซันที่ ๓๘ ของเขา

Christoph Hartmann นักโอโบ
ของวง Berliner Philharmoniker 
ที่ใครหลายๆ คนน่าจะคุ้นตาเป็น
อย่างดี เพราะเขาเคยมาร่วมแสดง
เดีย่วกับวง Thailand Philharmonic 
Orchestra มาก่อน Hartmann เริม่
เล่นโอโบตอนอาย ุ๑๓ ปี ในตอนแรก 
คุณครูเปียโนของ Hartmann บอก
ว่า ทางโรงเรียนก�าลังจะมีครูสอน
โอโบเข้ามาใหม่ จึงถามเขาว่าอยาก
เรยีนโอโบหรอืไม่ เขาจงึกลบัไปถาม
ท่ีบ้าน และทกุคนบอกว่าเรยีนได้ เขา
กเ็ลยเรยีน ตัง้แต่น้ันมาเขาก็เล่นโอโบ
มาตลอด จากนัน้เขาได้มโีอกาสเข้า
ร่วมวงเยาวชนและมเีพือ่นสนทิในวง
หลายคน เพือ่นๆ เขาทกุคนไปออดชินั 
เข้าเรยีนต่อมหาวทิยาลยัดนตร ีเขา
จึงตามไปกับเพื่อนๆ และออดิชัน
บ้าง ทั้งๆ ที่ตอนแรกไม่ได้ตั้งใจจะ
เรียนดนตรีจริงจัง แต่โอกาสและ
สิง่รอบข้างพาให้เขาไปในทางนี ้พอ
เรียนจบ เขาได้งานที่ Stuttgart 
Philharmonic และจากนัน้อกี ๑ ปี  
เขาก็ได้มีโอกาสย้ายไปเข้าร่วมกับ
วง Berliner Philharmoniker ใน
ปี ค.ศ. ๑๙๙๒ นับเป็นเกียรติและ
ความภาคภมูใิจมากๆ ทีไ่ด้เป็นส่วน
หนึ่งของวง

นักดนตรีคนสุดท้ายท่ีเข้าร่วม
การเสวนานี้ คือ Ulrich Wolff  
นักดับเบิลเบสของวง Berliner 
Philharmoniker ที่อยู่มายาวนาน 
ที่สุดในรุ่นนี้ เขาเล่าว่า ตอนอายุ 
๕ ปี เขามีความปรารถนาที่จะเล่น
ไวโอลินมาก แต่พ่อแม่ไม่เห็นด้วย 
เพราะอยากให้เขาออกไปเล่นกีฬา 
เช่น ฟุตบอล มากกว่า เนื่องจาก

ตอนน้ันเขาเป็นเด็กทีผ่อมและตัวเล็ก 
แต่ตัวเขาเองไม่ชอบท่ีจะออกไปเล่น
กฬีาแบบนัน้ พออายไุด้ ๙ ปี เขาจงึ
ได้เร่ิมหัดเล่นไวโอลิน และพอเร่ิมเข้า
ช่วงวัยรุ่น ก็ได้หันไปเล่นกีตาร์เบส
เพราะสนใจในดนตรีป็อปและแจ๊ส 
จงึได้เข้าร่วมกับวงดนตรขีองโรงเรยีน 
มโีอกาสแสดงงานต่างๆ ในโรงเรยีน 
พอพ่อแม่เหน็ว่าเขาสามารถเล่นกตีาร์
เบสได้ จงึอยากให้เขาเล่นให้ได้ด ีจงึ
แนะน�าให้เขาเรียนดับเบิลเบสด้วย 
นั่นคือที่มาของการเล่นดับเบิลเบส 
อย่างจริงจัง ซึ่งตัวเขาเองรู้สึกสนุก
และมีความสุขมากท่ีได้เล่นเบส 
ไม่ว่าจะท้ังแนวคลาสสิกหรือป็อป 
ต่อมา Wolff ได้มีโอกาสไปเรียน
ดับเบิลเบสกับ Rainer Zepperitz 
(principal double bass ของวง 
Berlin Philharmoniker ในขณะ
นัน้) เขาเรยีนและฝึกซ้อมอย่างหนกั
มาก เพราะตัง้ใจจะออดชัินเข้าเรยีน
ที่ Berlin Academy ตอนอายุ ๒๑ 
ปี แต่ด้วยความเข้าใจผิดหรือเป็น
เพราะการออดชินัเข้าวงออร์เคสตรา 
กบัออดชินัเข้าเรยีนท่ี academy ใน
ตอนนั้น มีการจัดขึ้นพร้อมกันและ
ใกล้กันมาก ท�าให้เขาประหลาดใจ
เมือ่ผลการออดชัินออกมา เขาสอบ
ผ่านการเป็นนักดนตรีเข้าวง Berlin 
Philharmoniker แทนที่จะได้สอบ
ผ่านเข้าไปเปน็นกัเรียนของ Berlin 
Academy ท�าให้เขาได้เข้าร่วมเป็น
นกัดนตรขีองวงตัง้แต่ปี ค.ศ. ๑๙๗๘ 
เป็นต้นมา รวมเวลาทั้งหมดที่เขา
เล่นในวงนี้ เป็นเวลา ๔๑ ปี

หลงัจากทีไ่ด้รูจ้กัประวัตคิร่าวๆ 
ของตัวแทนนักดนตรีทั้ง ๖ ท่าน
แล้ว หัวข้อต่อมาในการเสวนาก็มุ่ง
ประเดน็ไปทีก่ารท�างานร่วมกบั chief 
conductor ที่นักดนตรีส่วนใหญ่ใน
กลุม่นีเ้คยร่วมงานมาเป็นระยะเวลา
ค่อนข้างนาน นัน่กค็อื Karajan ทุกคน
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ต่างพดูเป็นเสยีงเดยีวกนัว่า Karajan 
เป็นคอนดักเตอร์ที่มีความละเอียด
และแม่นย�ามากๆ เพราะแต่เดิม 
Karajan เคยอ�านวยเพลงในโอเปร่า 
มาก่อน และการท�างานกบัโอเปร่านัน้ 
จะต้องมคีวามชดัเจนและแม่นย�าเป็น
อย่างมาก แม้ว่าเราจะเคยเหน็จาก
ในวิดีโอว่า Karajan มักจะหลับตา
เคาะวงออร์เคสตรา แต่จริงๆ แล้ว
นั่นเป็นเพียงการแสดง เพราะใน
เวลานัน้ กล้องบนัทกึภาพและวดิโีอ
จัดเป็นอุปกรณ์สมัยใหม่ เพื่อใช้ใน
การโปรโมตวงให้คนรู้จักกว้างขวาง
ขึน้ Karajan จึงคิดว่าเป็นเพยีงการ
แสดงเสมอเมื่ออยู่หน้ากล้อง ส่วน
บทเพลงที่ใช้ในการบันทึก ก็มักจะ
เป็นบทเพลงที่วงออร์เคสตราเคย
เล่นและรูจ้กัเป็นอย่างดอียูแ่ล้ว นกั
ดนตรจีงึรูแ้นวทางในการอ�านวยเพลง
ของ Karajan เป็นอย่างดี บางครั้ง

สามารถเล่นกนัเองได้ แม้ Karajan 
จะไม่ได้คอนดักต์เพลงมากนกักต็าม 
และเม่ือ Karajan หลบัตาขณะทีก่ล้อง
จับมาที่เขา จึงไม่เป็นปัญหากับวง
แต่อย่างใด นบัได้ว่าการร่วมงานกบั 
Karajan เป็นสิง่ทีน่่าประทบัใจมาก 
เพราะเขาเป็นคนทีม่คีวามรอบรูเ้ก่ียว
กบับทเพลงต่างๆ มกัจะเล่าเรือ่งราว  
ที่มาที่ไปของแต่ละบทเพลง ให้นัก
ดนตรีเข้าใจไปในทิศทางเดียวกัน 
และในเวลาท�างาน Karajan จะ
เป็นคนท่ีจริงจังกับการท�างานมาก
และค่อนข้างดุ ท�าให้บรรยากาศใน
การซ้อมบางครัง้มีความจรงิจงัและ
ตึงเครียดบ้าง เพราะเขาต้องการ
ความสมบรูณ์แบบ อาท ิโน้ตเสยีงส้ัน
เสียงยาว ความดงัเบาของเพลง เช่น  
ท่อน Scherzo ของ Beethoven’s 
Symphony No. 3 Karajan จะใช้
เวลาอย่างคุม้ค่าในการฝึกซ้อมอย่าง

ละเอียด เพื่อให้วงเล่นออกมาตาม
ที่ต้องการอย่างแท้จริง

สิง่หนึง่ทีนั่บว่าเป็นแนวทางและ
แนวคิดที่ส�าคัญในการปรับวงของ 
Karajan คอื เขาให้ความส�าคญักบั
เสยีงเบสมาก ดงันัน้ การทีท่ัง้วง โดย
เฉพาะเครือ่งสาย หากต้องลงคอร์ด
พร้อมกัน เสียงสูงและเสียงกลางจะ
เล่นช้ากว่ามอืของคอนดกัเตอร์เลก็น้อย 
เพือ่เป็นการรอเสยีงของดบัเบลิเบส 
ที่จะเดินทางมาช้ากว่าเคร่ืองอื่นๆ 
การท่ีวงรอเล็กน้อย จะท�าให้เสียง
ของทุกคนมาพร้อมกันกับเบส 
นอกจากนี้ยังมีการเสริมต่ออีกว่า 
ไม่ใช่แค่เพยีง Karajan เท่านัน้ทีเ่หน็
ความส�าคญัของเสยีงเบส แต่รวมถึง
คอนดกัเตอร์อืน่ๆ หรอืตวันกัดนตรี
เองด้วย การให้ความส�าคญักบัฐาน
เสยีงต�า่ให้เป็นเสยีงเริม่ของคอร์ดนัน้ 
เป็นสิ่งท่ีดีในแต่ละกลุ่มเคร่ืองนั้นๆ 
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ด้วย ไม่ว่าจะเป็น เครื่องสาย เช่น 
ดับเบิลเบส กลุ่มเครื่องลมไม้ เช่น 
บาสซนู หรอืกลุ่มเครือ่งทองเหลือง  
เช่น เบสทรอมโบน และทบูา เพราะ
การสร้างเสยีงดนตรโีดยมฐีานท่ีเริม่
จากเสยีงต�า่เหล่าน้ีก่อน จะท�าให้เสียง
ของทกุเครือ่งได้ยินออกมาพร้อมกนั 
มคีวามไพเราะ หนกัแน่น และเป็นกลุม่ 
ก้อนมากข้ึน นอกจากนี ้Karajan ยงั
ให้ความส�าคัญกับการเล่นบทเพลง 
ใหม่ๆ ในยคุน้ันๆ เช่น บทเพลงร่วม
สมัย เพ่ือเรียนรู้และพัฒนาวงการ
เพลงคลาสสิกต่อไป และถอืเป็นการ
เรียนรู้อะไรใหม่ๆ อยู่เสมอ

จากมมุมองของผู้เล่น ได้เสวนา
หัวข้อต่อมาเกี่ยวกับการบรรเลง
บทเพลงหรือเริ่มบทเพลงให้พร้อม
เพรยีงกนั นัน่คือการ feel ร่วมกัน feel 
ทกุอย่างไปพร้อมๆ กนักบัทุกคนใน
วง ไม่ว่าจะเป็นจังหวะหรืออารมณ์ 
ท่ีส�าคญัคอื หายใจพร้อมกนั ซึง่นัน่
จะท�าให้ทุกคนเล่นได้พร้อมเพรียง 
กนั เปรยีบเหมอืนกบัการฝึกซ้อมกบั
เมโทรนอม หากเราต้องการเล่นให้
ตรงอย่างเดยีว กจ็ะไม่มทีางตรง แต่
ถ้าเรารูส้กึไปกบัเมโทรนอมว่าจงัหวะ
อยู่ตรงไหน ก็จะท�าให้เราเล่นไปกับ
เมโทรนอมได้ ในมุมมองของผู้เล่น
เครือ่งสายหรอืเบสเอง กม็กัจะฟังว่า
เครือ่งเป่าหายใจตรงไหน กจ็ะเตรยีม
ตวัและเข้าให้พร้อมกนั แทนทีจ่ะมอง
แต่คอนดักเตอร์เพยีงอย่างเดยีว แม้
จะต้องเล่นกับคอนดกัเตอร์มากมาย
หลายคน กส็ามารถใช้แนวคดินีไ้ด้ ไม่
จ�าเป็นจะต้องมองใครคนใดคนหนึง่
เป็นหลกั หรอืไม่จ�าเป็นต้องดแูค่การ
ขยบัไม้บาตองของคอนดกัเตอร์เพยีง
อย่างเดียว

อีกสิ่งหนึ่งที่ส�าคัญมากๆ ใน
การเล่นด้วยกันให้พร้อมเพรียงกัน  
กค็อื “listening” หรอืการฟังนัน่เอง 
ถือว่าเป็นความลับอย่างหนึ่งของ

วง Berlin Philharmoniker เลย
ก็ว่าได้ เพราะนักดนตรีทุกคนในวง 
เล่น chamber music มาก่อนและ
ยังเล่นอยู่ ซึ่งการเล่น chamber 
music จะถูกฝึกให้เล่นด้วยกัน ฟัง
กัน รู้ทุกแนวทุกอย่างที่เกิดขึ้นใน
บทเพลง โดยทุกคนจะต้องรู้สึกไป
ในทิศทางเดยีวกนั คดิ หายใจ และ
เล่นไปด้วยกนั โดยไม่มีคอนดักเตอร์
ทีค่อยก�ากบัจงัหวะ และหากจะกล่าว
ถึงการเล่นในวงออร์เคสตราแล้ว ก็
เหมอืนกบัการเล่น chamber music 
ที่มีวงขนาดใหญ่ขึ้นนั่นเอง สิ่งนี้นับ
ว่าเป็นส่วนส�าคญัทีช่่วยให้นักดนตรี
ในวงเล่นไปด้วยกนัอย่างพร้อมเพรยีง
ได้ และถึงแม้ Karajan เกษียณไป
แล้ว คอนดักเตอร์ประจ�าวงคนถัด
มา Abbado ก็มีแนวคิดคล้ายกัน 
ท�าให้นักดนตรีคิดเหมือนเป็นการ
เล่น chamber music ในวงขนาด
ใหญ่ และคอนดักเตอร์เองก็ไม่ได้
มหีน้าทีค่อยบอกจงัหวะตลอดเวลา 
แต่มหีน้าท่ีคอยจัดระบบระเบยีบให้
กับวงนั่นเอง

ความน่าสนใจต่อไปในการเสวนา
นี้ คือ ความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น
หลังจากที่ Abbado รับเป็น chief 
conductor ต่อจาก Karajan เร่ิมต้น
จาก repertoire ต่างๆ ทีว่งได้เล่น ก็
มคีวามร่วมสมยัมากขึน้ sound ของ
วงออร์เคสตราเริ่มมีความแตกต่าง 
ออกไป เพราะคอนดักเตอร์แต่ละคนมี
เอกลักษณ์ท่าทางในการอ�านวยเพลง
ต่างกนั ดงันัน้ การขยบัท่าทางหรอื
วาดแขนในขณะอ�านวยเพลงกต่็างกนั 
Abbado นบัว่าเป็นคอนดกัเตอร์อกี
คนหนึง่ทีเ่ยีย่มยอดมาก เขาสามารถ
แสดงและสื่อสารท่อน transition 
ต่างๆ ในเพลงให้กับนักดนตรีในวง
ได้อย่างชัดเจนและแม่นย�ามาก ไม่
ว่าจะเป็น tempo changing หรือ
การ connecting ท่อนต่างๆ เข้า

ด้วยกัน ท�าให้วงเล่นง่ายขึ้นแม้จะ
เจอบทเพลงทีย่ากและซบัซ้อน เช่น 
Mahler Symphonies อกีหน่ึงความ
แตกต่างระหว่าง Karajan และ 
Abbado คอื การให้ความส�าคญักบั
บทบาทของเสียงในวง ดังที่กล่าว
มาแล้วว่า Karajan ให้ความสนใจ
กับลักษณะคอร์ดแบบแนวตั้ง หรือ 
vertical aspect จึงเน้นเสียงเบส
และเสียงกลางมาก แต่ในทางกลับ
กัน Abbado ได้ให้ความส�าคัญกับ
เสียงเมโลดีหรือท�านองหลักเป็นสิ่ง
แรก คล้ายกับแนว Italian opera 
และคอยบอกให้เบสเล่นเบาลง ซึ่ง
นบัว่าเป็นการเปลีย่นแปลงครัง้ใหญ่
ส�าหรับนักดับเบิลเบส

นอกจากนี ้Hartmann ได้เสรมิ
ว่า atmosphere ทีเ่กดิขึน้ในวงช่วง
ยุค Karajan กบัยุค Abbado กต่็าง
กนั ความสมัพนัธ์และบรรยากาศใน
วงระหว่างนกัดนตรกีบัคอนดกัเตอร์
นั้น Karajan เป็นลักษณะผู้น�าและ
ผู้ตาม แต่พอ Abbado เข้ามา เขา
มีแนวคิดในการดูแลวงให้มีความ
สัมพันธ์แบบเพื่อน ไม่ค่อยถือตัว 
สามารถทักทายและเรียกชื่อต้นกัน
ได้ ท�าให้บรรยากาศในวงมคีวามเป็น
กนัเองมากขึ้น ซึง่ต่อจากนัน้มา วง 
Berlin Philharmoniker กม็ีความ
เป็นกันเองมาตลอดจนถึงปัจจุบัน 
นอกเหนือจาก chief conductor 
วงยังมีโอกาสร่วมงานกับ guest 
conductors อีกมากมาย ซึ่งส่วน
ใหญ่ guest conductors ที่มามี
แนวทางที่ดี มีการเตรียมตัวเป็น
อย่างดี และสามารถสื่อสารกับนัก
ดนตรใีนวงได้เป็นอย่างด ีแต่บางครัง้ 
หากบางคนเตรียมตัวมาน้อย หรือ
สื่อสารกับวงค่อนข้างล�าบาก นัก
ดนตรทีุกคนจะท�าหนา้ที่ของตัวเอง
ให้ดทีีส่ดุก่อน แล้วค่อยดวู่าสามารถ
ปรบัอะไรเข้าหากนัได้มากน้อยเพยีง
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ใด และหากต้องแสดงบทเพลงเดิม
ที่เคยเล่นมาแล้วหลายสิบปีกับ
คอนดกัเตอร์รุน่ใหม่หรอืคอนดกัเตอร์
ทีไ่ด้รบัเชญิมา นกัดนตรทีกุคนกจ็ะ
มองหา concept จากคอนดกัเตอร์
นัน้ๆ และพร้อมเปิดรบัแนวคดิ มมุ
มอง การปรับเพลงแบบใหม่เสมอ 
ไม่ได้ยึดติดว่าเคยเล่นเพลงนี้กับ 
Karajan มา ๔๐ ปีที่แล้ว วงก็จะ
ต้องเล่นแบบเดิมตลอดไป

นักดนตรีและผู้ชมทุกคนในหอ
แสดงดนตรีรอคอยหัวข้อต่อมานี้
ด้วยใจจดจ่อ อยากจะรูว่้านกัดนตรี
มอือาชพีทัง้ ๖ ท่านนี ้มกีารเตรยีม
ตวัอย่างไร ฝึกซ้อมอะไรบ้างในแต่ละ
วัน แต่ละสัปดาห์ เพื่อเตรียมตัว
แสดงคอนเสิร์ตในแต่ละโปรแกรม 
ซึ่งใน ๑ โปรแกรมการแสดงของวง 
Berlin Philharmoniker จะมีเวลา
ซ้อม ๔ วัน ซ้อมใหญ่ ๑ วัน และ
แสดง ๓ คอนเสร์ิต ส่วนการเตรยีม
ตวัส�าหรับบทเพลงแต่ละโปรแกรมนัน้ 
พวกเขาต่างพดูเป็นเสยีงเดียวกนัว่า
เป็นเรื่องเฉพาะบุคคล แต่ละคนใช้
เวลาฝึกซ้อมและเตรียมตัวต่างกัน 
ขึน้อยูก่บัความยากง่ายของบทเพลง 
ขึ้นอยู่กับแต่ละคนว่าเคยเล่นเพลง

นั้นมาก่อนหรือไม่ กี่ครั้ง ขึ้นอยู่กับ
เครื่องดนตรีน้ันๆ ว่าแต่ละเพลง 
เครื่องต่างๆ มีพาร์ทที่ยากง่ายต่าง
กันอย่างไร และบางครั้งการเตรียม
ตัวไม่ได้หมายถึงได้โน้ตมาแล้วฝึก
ซ้อมอย่างเดยีว อาจจะหมายรวมไป
ถงึการเตรยีมเครือ่ง เตรยีมอปุกรณ์
ให้พร้อมส�าหรับเพลงนั้นๆ รวมถึง
การเตรยีมความพร้อมของกล้ามเนือ้ 
ในร่างกาย เพื่อเล่นเครื่องนั้นๆ กับ
บทเพลงนั้นๆ ด้วย 

เมื่อนักดนตรีทุกคนในวงมา
ร่วมฝึกซ้อมและบรรเลงร่วมกัน 
ปัญหาอะไรที่มักจะเจออยู่บ่อยๆ 
และเป็นประเด็นที่ทุกคนต้องช่วย
กันแก้ไขปรับปรุง ตัวแทนนักดนตรี
วง Berlin Philharmoniker ได้
บอกว่า สิ่งที่ง่ายที่สุดในการเล่นวง 
ออร์เคสตราคอื การเล่นด้วยกนั แต่
ในขณะเดียวกัน การเล่นด้วยกันให้
พร้อมกัน ก็เป็นสิ่งที่ยากที่สุดเช่น
กัน ปัญหาอีกอย่างที่เจอคือ การ
เล่นให้ in tune โดยเฉพาะระหว่าง
กลุ่มเคร่ืองเป่าลมไม้และเครื่องลม
ทองเหลือง Walter Seyfarth ได้
ยกตัวอย่างการแก้ปัญหานี้ว่า บาง
เพลงคลารเินต็และฟลุตจะต้องเล่น

คอร์ดพร้อมกันตอนต้นเพลง เขาก็
จะนดัมาเจอกันก่อนการซ้อมครัง้แรก 
เพื่อเตรียมความพร้อมและซ้อมไป
ด้วยกัน หลังจากการซ้อมครั้งแรก 
ก็จะคุยกันว่ามีอะไรที่ต้องปรับแก้
เข้าหากันบ้าง เช่น เรื่อง balance 
intonation และ tone 

หัวข้อสุดท้ายของการเสวนา 
ก่อนเข้าสู่ช่วงถาม-ตอบจากผู้ชม
ในหอแสดง คือ บทบาทของผู้เล่น 
second (เสียง ๒) หรือ third (เสียง 
๓) Walter Seyfarth ในฐานะทีเ่ป็น 
second clarinet ได้ให้ค�าแนะน�า
ว่า ผู้เล่นเสียง ๒ จะต้องรู้จักผู้เล่น 
first (เสียง ๑) เป็นอย่างดี ต้อง
รู้ว่าสไตล์การเล่นของเสียง ๑ เป็น
อย่างไร และต้องคอย support เขา 
เช่น หากตรงไหนทีไ่ด้ยนิและรูส้กึว่า
เสยีง ๑ จะมแีนวโน้มทีจ่ะเล่นเรว็ขึน้ 
ผูเ้ล่นเสยีง ๒ กต้็องท�าหน้าทีเ่ป็นผู้
ตามและผูส้นบัสนนุทีด่ไีด้ นอกจาก
นี้ สิ่งส�าคัญอีกสิ่งหนึ่ง คือ แม้เรา
จะเป็นเสยีง ๒ กไ็ม่ใช่ว่าจะต้องเล่น
แบบ passive และเล่นเบาเสมอไป 
เราต้องเล่นให้ active เสมอ ต้อง
รู้ว่าตรงไหน ท่อนไหน ควรจะเป็น
ผู้ตาม และตอนไหนเราควรจะเป็น
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ผู้น�าได้ เล่นให้เหมือนกับเราเป็น
เสียง ๑ เอง แต่ให้รู้บทบาทตัวเอง
อยู่เสมอ แต่ในส่วนของกลุ่มเครื่อง
สาย Walter Küssner ได้เสริม
ว่า วง Berlin Phil มีการ rotate 
stand เสมอ จะไม่ม ีco-principal 
แต่จะมีแค่ principal และที่เหลือ
เป็น tutti ซึ่ง tutti ทุกคนจะได้
สลับหมุนเวียนกันขึ้นมานั่ง stand 
1 เสมอ เพือ่ผลักดนัให้ผู้เล่นทกุคน
มีแรงบันดาลใจและมีแรงกระตุ้นใน
การเล่นดนตรีแบบ active 

จากที่ได้สัมภาษณ์ตัวแทนนัก
ดนตรีทั้ง ๖ ท่านอย่างเข้มข้นและ
ละเอียด ท�าให้เวลาช่วงท้ายของ
การถาม-ตอบ เหลือเพียงแค่ ๑๐ 
นาที มีผู้ชมยกมือและสอบถามนัก
ดนตรทีัง้ ๖ หลายค�าถาม อาท ิมมุ
มองการเลือก chief conductor 
คนปัจจุบัน Kirill Petrenko หลัง
จาก Sir Simon Rattle ซึ่งนัก
ดนตรไีด้ตอบว่า ทกุคนในวงชืน่ชอบ 
Petrenko มาก เขามคีวามพเิศษใน
ตัวหลายอย่าง เช่น passion เวลา
อ�านวยเพลง การสือ่สารกบันักดนตรี
ในวง และบรรยากาศการท�างานที่
เป็นไปในทางที่ดี นอกจากนี้ ยังมี
ค�าถามเกี่ยวกับการบรรเลงเพลง
เดิมซ�้าหลายๆ คร้ัง ว่าเกิดความ
รู้สึกเบื่อบ้างหรือไม่ หากมี ต้องท�า
อย่างไรให้กลับมาสนุกในการเล่น
เหมือนเดมิ ซึง่ค�าตอบทีไ่ด้ นบัเป็น
สิ่งที่น่าชื่นชมและน่าประทับใจมาก 
เขาบอกว่าคอนดักเตอร์แต่ละคนมี
ความแตกต่างกัน ท�าให้เวลาที่ได้
ร่วมงานกับคอนดักเตอร์ต่างๆ นั้น 
มีความน่าสนุกและน่าค้นหาเสมอ 
อกีสิง่หนึง่ทีท่�าให้พวกเขาสนกุเวลา
เล่นคือ การได้ออกทัวร์คอนเสิร์ต 
เพราะทุกสิ่งเป็นสิ่งใหม่ น่าค้นหา
และน่าตื่นเต้น เช่น การมาแสดงที่
มหาวิทยาลัยมหดิลน้ี เขาก�าลงัจะได้

เจอกบั Prince Mahidol Hall ทีไ่ม่
เคยเจอมาก่อน เขาเชือ่ว่านกัดนตรี
ทุกคนในวงมีความสงสัยใคร่รู้ว่าจะ
เล่นกบัหอแสดงนีไ้ด้อย่างไร เป็นสิง่
แปลกใหม่ทีต้่องเจออยูต่ลอด ท�าให้
ไม่เบือ่แม้จะต้องเล่นบทเพลงทีเ่คย
เล่นมาแล้วหลายสบิรอบ เพราะทกุ
เพลงทีน่�ามาเล่นเป็นเพลงทีด่ ีไพเราะ 
และหากบางครั้งต้องเล่นเพลงเดิม
กบัคอนดกัเตอร์คนเดิม เขากมั็กจะ
ค้นพบสิง่ใหม่ๆ อยู่เสมอ เพราะการ
เล่นและการอ�านวยเพลงมักจะต่าง
ไป ไม่เหมือนเดิมทุกครั้ง นอกจาก
นี้ ยังมีอีกหนึ่งตัวอย่างค�าถามที่น่า
สนใจเกี่ยวกับมุมมองของนักดนตรี
ทั้ง ๖ ที่มีต่อบทเพลงร่วมสมัย ซึ่ง
ทุกคนเห็นพ้องต้องกันว่า new 
music เป็นสิ่งที่น่าสนใจและเป็น 
repertoire ทีว่งต้องแสดงอยูเ่สมอ 
เพราะเพลงใหม่ๆ จะให้มมุมองการ
เล่นใหม่ๆ เทคนคิใหม่ๆ นบัเป็นสิง่ที่
น่าเรียนรู้และน่าค้นหา และเป็นสิ่ง
ที่วง Berlin Philharmoniker ได้
ปฏิบัติกันมาตลอด ตั้งแต่ยุคของ 
Herbert von Karajan

หากใครได้เข้าร่วมชมและฟัง
การเสวนาในวันนั้น จะเห็นว่านัก
ดนตรีชาวเยอรมันท้ัง ๖ ท่านนี้ 
ได้พูดคุยแลกเปลี่ยนความคิดเห็น
อย่างเป็นกันเองและมีอารมณ์ขัน
เป็นอย่างมาก ท�าให้การเสวนาผ่าน
ไปอย่างรวดเร็วและสนุกสนาน ทุก
ประสบการณ์และค�าบอกเล่า รวมถงึ
การแนะน�า สอดแทรกข้อคิดต่างๆ 
ให้แก่ผู้ฟัง ล้วนเป็นบทเรียนชั้นดีที่
เราไม่สามารถหาได้จากเพียงแค่ใน
ห้องเรียน แต่หากจะหาได้จากการ
ลงมือท�าและจากประสบการณ์จริง
ของชวีตินกัดนตรวีงออร์เคสตรา ซ่ึง
ทั้ง ๖ ท่านนี้ได้เรียนและเล่นดนตรี
มาทั้งชีวิต มีโอกาสมาร่วมแชร์
ประสบการณ์ตรงและมอบข้อคิดดีๆ  

ให้แก่พวกเรา นับว่าเป็นประโยชน์
ต่อนักดนตรีมืออาชีพและนักดนตรี
รุ่นเยาว์เป็นอย่างมาก นอกจากน้ี 
เรายังได้รับรู้ถึงพัฒนาการของวง 
Berlin Philharmoniker ที่มีการ
เปลี่ยนแปลงไปตามช่วงสมัย ซึ่งใน
ปัจจบุนั วง Berlin Philharmoniker 
มีสมาชกิจากหลายเชือ้ชาต ิรวมได้
ถงึ ๒๘ เชือ้ชาต ิท�าให้ยกระดบัความ
เป็นสากลของวงขึน้ไปอกี นอกจาก
นี้ วง Berliner Philharmoniker 
ยังมีเอกลักษณ์เฉพาะที่ไม่เหมือน
ใคร มขีนบธรรมเนยีมและแนวทาง
ที่ปฏิบัติกันมาช้านาน ท�าให้ความ
เป็น Berlin Philharmoniker คง
อยู่ไม่ว่าเวลาจะผ่านไปนานแค่ไหน 
ซึ่งนักดนตรีออร์เคสตราทั่วโลก
ให้การยอมรับและนับถือเป็นแบบ
อย่างต่อไป 

การเสวนาถกูปิดลงอย่างรวดเรว็ 
เพราะนักดนตรีท้ัง ๖ ท่าน ต้อง
ไป sound check ให้ทันเวลา เพื่อ
เตรยีมความพร้อมส�าหรบัคอนเสร์ิต
ในค�่าคืนนั้น วันที่ ๙ พฤศจิกายน 
พ.ศ. ๒๕๖๑ เวลา ๑๙.๓๐ น. ณ 
มหิดลสิทธาคาร มหาวิทยาลัย
มหิดล ศาลายา วนัทีป่ระเทศไทยจะ
ได้จารกึไว้ว่า ครัง้หน่ึงวง Berliner 
Philharmoniker วงออร์เคสตรา
อันดับต้นของโลก ได้มาเปิดการ
แสดงท่ีหอประชุมมหิดลสิทธาคาร 
มหาวทิยาลยัมหดิล นบัเป็นโอกาส
อนัดแีละเป็นความภาคภมูใิจของคน
ไทยอีกงานหนึ่ง
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